Exercício Aula 6:
1) Faça a análise morfológica das seguintes palavras: 

ἀκούεται – Terceira pessoa, singular, passivo do indicativo de ακουω: escutado
ἔρχεσθε – Segunda pessoa, plural, médio/passivo do indicativo de ερχομαι: vem
ἀγαπῶμεθα – Primeira pessoa, plural, presente passivo do indicativo de ἀγαπάω: amados
2) Faça a tradução dos seguintes versículos:

a) Καὶ ἔρχεται εἰς οἶκον.
Então foi para casa.
e) νῦν δὲ πρὸς σὲ ἔρχομαι καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ.
Agora, porém, junto de ti vou e isso falo no mundo.
h) οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες (sendo) θεῷ ἀρέσαι (serem agradáveis) οὐ δύνανται.
Os que estão na carne não podem ser agradáveis a Deus.
k) ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ πατρός μου μοναὶ (aposentos) πολλαί εἰσιν· εἰ δὲ μή, εἶπον ἂν ὑμῖν ὅτι πορεύομαι ἑτοιμάσαι (preparar) τόπον ὑμῖν;

Na casa de meu Pai existem muitos aposentos e se não fosse assim ele não teria dito a vocês que vou preparar lugar a vocês. 

m) λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· Πιστεύετε ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι (fazer); λέγουσιν αὐτῷ· Ναὶ (Sim) κύριε.

Jesus diz a eles: creem que eu posso fazer isso? Disseram a ele: Sim, Senhor.
 o) Ἀνέβη (subiu) δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐκ πόλεως Ναζαρὲθ εἰς τὴν Ἰουδαίαν εἰς πόλιν Δαυὶδ ἥτις καλεῖται Βηθλέεμ.

Também subiu José da Galileia, da cidade de Nazaré, para a Judéia, para a cidade de Davi, que é chamada Belém.
s) Τί οὗτος οὕτως λαλεῖ; βλασφημεῖ (blasfema)· τίς δύναται ἀφιέναι (perdoar) ἁμαρτίας εἰ μὴ εἷς ὁ θεός;
Por que ele fala desta maneira? Fala Blasfêmia; quem pode perdoar pecados, se não um, Deus?
